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komét pose tat  yvhiképet takwakket estaknohcen
kémi-t""® pé-sitatt  yahaykipit takwa-kkit  istaknohcin
thought the cat  was singing, purring was lying went to sleep
and lying there purring, the cat went to sleep,

cessuce tat  vy€pvtes.
cissocita't  ayipati-s

the mouse  went away.
and the mouse went away.

The Lion and the Frog
J. Hill (Haas IV:67-71)
Estepapvt hvcce wakke viopken aret oman
istipa-pat hacci  wakki: afo-pkin atit o'man

lion, man-cater creck was lying (near) bank was about was
Lion was going about along the bank of a stream

naket hehképvcoken pohvtes.  “Nake rakké heret aret

na-kit hi-hki"pacokin po-hati-s  nd-ki takki-  hi-lit a-lit
something (was) growling he heard  something big very is around
and heard something growling. “Something very big is around making noise,”

okvcoks” komét em penkalet liket  vkerricet,
okacoks ké-mi-t impinka-lit laykit  akitleycit

(is making this noise) thought was afraid of it ~ sitting thought about it
he thought, and frightened by it, he sat and thought about it:

“Naket momvteke rakkat yvmv arat hecvyvté sekot os.
na-kit mo-mati-ki- takkat yama a-la-t hicayati- sikot 6s
something that great, big  big here  being about I never did see
“I’ve never seen anything that big around here.

Nake estomét aret oken omat  hecarés”
na-ki isto-mi-t atit okin  omdt hicati-s
something what (kind of a thing) is about is canbe [ will see

I will see whatever it is going about making the sound,”
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mahket oh-ayvtés. Rvnakuecet  omacokat naken hecekot
mdahkit  ohha-yati-s ‘tanda-koycit  o-macdkat  na-kin hicikot
said wentuptoit  gotclose toit seemed to be something didn’t see

he said and went toward it. He got close to it but didn’t see anything

em penkalet huervtétot vyopket ayet roret omat
impinka-lit hoytati-tot ayo-pkit ayit to-tit o'ma-t
was afraid of it was standing  slipping up on was going  got there  (did) but
and stood there afraid. Then when he had crept up on it,

hecekot pvhe mahét ocg ofvn héehket oken,
hicikot pahi  marhit o-ci- ofan  hi-hkit okin
not seeing, didn’tsee it grass tall was in was growling  (meant)

he didn’t see anything, but it was growling in the tall grass;

pvhen em peranan  kute-lanet liket oken,
pahin  impita'nd'n  kotila-nit léykit okin
grass  near green frog ~ was sitting ~ was

when he parted the grass a green frog was sitting there:

“Yih!” kihcet ‘'mvweténit kohmet ohmvyatat mvttecihcen,
yayh kayhcit mawiti-néyt  kohmit ohmayd-tat matticéyhcin
pronounced slowly (lion) said held it down thought struck atit missed it
“Ya-ayh!” [Lion] said and tried to hold it down, struck at it, and missed;

“Cih!” mahket uewvn akc@yvtes mahokvnts.
cayh'  mdhkit oywan  dkciyati-s md-ho-kanc

(frog) said water jumped into it was told
“Chayh!” [the frog] said and jumped into the water, it was told.

A Strange Catch

J. Hill (Haas 1V:73-75)

Este-honvnwv hvmket aret omat cvmhcakv wakv tis cerakko tis
istihonanwa  hamkit  a-lit omat camhcaka wakateys  cilakkoteys
man one going about was  bell even a cow even a horse

A man was going about

! cdh high pitched.
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